English text: World English Bible (public domain) Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain)
Graphics: Copyright Stéphane Tibi and his licensors. All rights reserved. www.studymaps.org

13:36-38 A New Command:
Jesus Love One Another:
Predicts 13:21-30
Peter's’ 4 WirJesus Predicts
Denial .o SN Judasj Betrayal

December 2 - John 13:1-11
Jesus Washes His Disciples'Feet

1 MNpod 8¢ T1ig £0pTiig TOU TTaoXa €idwg 6 Incolg
6T AABev alTol A Wpa iva peTapf ék To0 KOGHOU
ToUTOU TTPOG TOV TTATEPA, AYATTACAG TOUG idioug
TOUG €V TQ) KOOHW €ig TEAOG AYATTNOEV AUTOUG.

2 kai Ocitrvou yivouévou To0O OlaBdAou AdN
BeBANkOTOC €ic TRV Kapdiav iva Trapadol auTov
loudag Zipwvog lokapiwTng,

3 €idwg o1l TavTa EdwKeEV AUTEW O TTATAP €ig TAG
XEIpag kai o1l Ao Beol £EAABev kai TTPOG TOV
Beov UTTAYEL,

4 ¢yeipetal ¢k 100 Oeitrvou Kkai TiONaIv T4 ipdTia
kai AaBwv AévTiov O1E{waoev €auTéV:

5 gita BaAel Udwp €ic TOV viTTiipa kai fpéato
ViTITElV TOUG TTOdAG TV PaBNTOV Kai EKPACTOEV
T AevTiw Q AV B1EWouEVOC.

1 Now before the feast of the Passover, Jesus,
knowing that his time had come that he would depart
from this world to the Father, having loved his own
who were in the world, he loved them to the end.

2 During supper, the devil having already put into the
heart of Judas Iscariot, Simon’s son, to betray him,

3 Jesus, knowing that the Father had given all things
into his hands, and that he came from God, and was
going to God,

4 arose from supper, and laid aside his outer
garments. He took a towel and wrapped a towel
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5 Then he poured water into the basin, and began to
wash the disciples’ feet and to wipe them with the
towel that was wrapped around him.
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6 £pxetal olv TPOC Zipwva Métpov Aéyel auT®:
7 amekpibn 'Incolg Kai gimev alT®: 6 &yw TToIM
oU oUk 0Idag apTl, yvwaon 6¢ Yetd TalTa.

8 Aéyel aut® Métpog oU R viwne pPou Touc
atrekpidn ‘Incolg aut®: €av un vigw, o€ oUK

9 Aéyel aUT® Zipwv METPOG KUpIE, P TOUC TTOOAC
MOU JOvov GAAG Kai TAG XETPAG Kai THV KEPAANV.

6 Then he came to Simon Peter. He said to
him, “Lord, do you wash my feet?”

7 Jesus answered him, “You don’t know what
| am doing now, but you will understand later.”
8 Peter said to him, “You will never wash my
feet!”

Jesus answered him, “If | don’t wash you, you
have no part with me.”

9 Simon Peter said to him, “Lord, not my feet
only, but also my hands and my head!”

10 Aéyel aUT® ‘Incolg O AcAoupévog
oUK Exel xpeiav [ei PR TOUG TTOdAC]
vigaoBai, GAN EoTiv KaBapog OAOG™ Kai
UMEIS kaBapoi £€0Te, AAN oUXi TTAVTEG.
11 o€l yap TOV TTapadiddévia alTov
d1a- To0TO €immev 6T o0yl TTAVTEC
KaBapoi £0T¢.
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10 Jesus said to him, “Someone who

11 For he knew him who would
betray him, therefore he said, “You
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